John 1:1
Luke 17:12



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the genitive absolute construction, which involves the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb EISERCHOMAI, meaning “to enter into; to go into” plus the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS also in the genitive case and functioning as the subject of the genitive participle.  AUTOS is translated by the word “He” and refers to Jesus.


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle, which is translated by the word “while” or “as.”

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular indefinite pronoun TIS pus the noun KWMĒ, which means “into a certain village.”

“And as He was entering into a certain village,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb APANTAW, which means “to meet: they met.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ten leprous men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The dative masculine third person singular of AUTOS in brackets is not found in p75 or Codex B and D, which strongly suggests that it is not part of the original.  Scribes would have a great desire to insert it to ‘correct’ the text, since the sentence begs for its inclusion.  However, the previous use of AUTOS may have been so obvious in the Greek mind, that adding another use of it would seem redundant.  In either case we need an object for the verb in English grammar and therefore, include it in brackets.  Then we have the nominative subject from the masculine plural cardinal adjective DEKA plus the adjective LEPROS and the noun ANĒR, meaning “ten leprous men.”

“ten leprous men met [Him];”
 is the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to the ten men.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand: stood.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the ten men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the adverb of place PORRWTHEN, which means “at a distance.”

“who stood at a distance”
Lk 17:12 corrected translation
“And as He was entering into a certain village, ten leprous men met [Him], who stood at a distance”
Explanation:
1.  “And as He was entering into a certain village,”

a.  From the previous verse we learned that Jesus is still heading to Jerusalem and is somewhere between the territories of Galilee and Samaria, heading east toward the Jordan River Valley and the territory of Perea.  As He walks along with His disciples/apostles He enters into a certain village.  The word translated ‘certain’ indicates an indefinite village.  The name of the village is not significant or important to the story.


b.  Jesus is in the process of entering the village, but before He actually gets inside the village He is stopped by a group of ten men.  These men had to be living outside the village, because of their leprosy.  Having that disease, they were not permitted by the Mosaic Law to live inside the village with other people who did not have the disease.

2.  “ten leprous men met [Him];”

a.  Luke then informs us of the medical condition of these ten men.  They had leprosy, which isolated them from the rest of Jewish and Samaritan society.  The Samaritans followed the same rules as the Jews, since the rules for leprosy were in the Torah, which the Samaritans upheld as the word of God.  The Samaritans rejected the rest of the Old Testament as not being the word of God, but did adhere to the rules and regulations of the first five books of the Old Testament.


b.  Lev 13:45-46 tells us how Jesus and others could identify lepers, “As for the leper who has the infection, his clothes shall be torn, and the hair of his head shall be uncovered, and he shall cover his mustache and cry, ‘Unclean! Unclean!’  He shall remain unclean all the days during which he has the infection; he is unclean. He shall live alone; his dwelling shall be outside the camp.”


c.  Jesus had previously healed a man with leprosy, Lk 5:12-16.  Now He is faced with a group of ten men.  What is the significance of ten men?  Healing one man of leprosy could be claimed by the Pharisees to be a coincidence, but they could not explain away the simultaneous healing of ten men.  This would be another undeniable miracle of Jesus, proving once again that He was the Son of God.
3.  “who stood at a distance”

a.  Luke then describes an act of respect by the ten men.  They stood at a distance so as to not defile Jesus by their ‘uncleanness’.  They didn’t rush up to Him and throw their arms around Him or make any attempt to touch Him in order to be healed.  They kept their distance out of respect for who He was.  This indicated their small as a mustard seed faith in Him as the God of Israel.  They will further prove this faith by what they say (in the next verse).


b.  Remember that the Pharisees had someone or a couple of men constantly following Jesus to see what He would do, and they were probably hoping that these men would do something to defile Jesus.  They were greatly disappointed.


c.  The Twelve disciples/apostles were also following Jesus and fortunately none of them said or did anything to get in the way of the Lord’s interaction with these men.  Peter didn’t make a stupid comment and the sons of Thunder didn’t rail against them.  Thankfully, the disciples let Jesus handle the situation without interfering in any way.


d.  These leprous men demonstrated their respect for the Lord, which always results in God’s compassion rising to the occasion.  When men humble themselves before the mighty hand of God, the tenderness, love, and mercy of the Lord always shows forth in all its glory as it does in this story.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Luke begins the miracle account by noting that in the midst of His travels Jesus enters an unnamed village in the region.  Ten lepers intend to speak with Him, but they cannot approach Him because of their despised disease (Num 5:2–3), so they call to him from a distance.  The number ten has no hidden significance.”


b.  “The Jews and Samaritans would not normally live together, but misery loves company and all ten were outcasts.  What difference does birth make if you are experiencing a living death?”


c.  “The geographical (and socio-religious) ambivalence of verse 11 is continued in Luke’s reference to ‘a village.’  Is it Galilean?  Samaritan?  This is unimportant for the moment, though this lingering vagueness may lull Luke’s readers into false assumptions.  Without evidence to the contrary, Luke’s audience will likely assume that the village is Jewish and, further, that the approaching lepers are likewise Jewish.  As expected of lepers, these ten maintain their distance, even encountering Jesus outside the village.  The narrative focus is so narrowly on Jesus that He appears to be traveling alone.  Momentarily, He will speak as though His followers continue to be close at hand (verse 17), as they have been throughout His Jerusalem journey; for now, though, they are absent from view.  Leprosy was a term used to designate a number of skin diseases.  They were faced with a debilitating social disorder.  Regarded as living under a divine curse and as ritually unclean (whether they were Jew or Samaritan), they were relegated to the margins of society.”


d.  “Leprosy was an unattractive skin disease (not limited to what is called leprosy today) for which the Bible had prescribed quarantine from the rest of society, although the Bible did not go so far as many Jewish teachers in blaming the disease on the leper’s sin.  Lepers were thus outcasts from the rest of society, the kind of people most healthy people preferred to ignore.”


e.  “This miracle would have occurred on the outskirts of a country village, possibly near the common border of Galilee and Samaria, as Lev 13:45–46 requires a leper to live away from other people.”


f.  “The location of the incident on the border explains the mixed racial character of the group.”


g.  “On the outskirts of an unnamed village on the borderlands of Samaria and Galilee, ten leprous men stood before Jesus in various stages of decay, their clothing torn in perpetual mourning, their skeletal heads uncovered, their lips unveiled as they warned others, ‘Unclean, unclean!’.  They looked as though they had climbed out of the graves.  But they were alive, sensitive human beings, feeling souls living in the nether world of society’s fringe while they rotted away.”
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